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Belt and Road Initiative:

International Cooperation for Common Development



Belt and Road: a living initiative

» Not a strategy, but co-designed initiative or 

development agenda

» Open to all, but up to each

» Inclusive: hardware and “software”

» Beyond Eurasia already

» No official mapping, but evolving and growing

» Not only “joining”, but participation

» Belongs to all



Belt and Road: 1-10

» 1 Vision -- to promote global peaceful cooperation 

and common development

» 2 Wings -- Land and Maritime Silk Road

» 3 Communities -- Shared Interests, Shared 

Responsibilities, Shared Future

» 4 Silk Roads (in the 21st Century) -- Green, Health, 

Intellectual, Peace

» 5 Pillars/Connectivity – Policy, Infrastructure, Trade, 

Finance, People-people exchange



Belt and Road: 1-10

» 6 Economic Corridors

» 7 Involving Regions: Asia, Europe, Africa, LAC, Oceania, Polar 

Regions, Third Party Cooperation

» 8 Cooperation Areas: Transportation and Infrastructure, Trade, 

Industrial Investment, Energy & Resource, Financial Operation, 

Humanities Exchanges, Environment, Maritime

» 9 Immediate Missions (2018-2020) 

http://www.ndrc.gov.cn/gzdt/201705/t20170511_847228.html

» 10 Key Words

http://politics.people.com.cn/n1/2017/0518/c1001-

29283687.html



“5 Connectivity” as the main content for the Belt and Road
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5 Pillars

Five years on, the Belt and Road Initiative is becoming a reality.
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Policy 
Connectivity

China-Nepal MoU on Belt and Road, Kathmandu, Nepal



Infrastructure
Connectivity

Padma Bridge, “Bridge of Dream”, South Dhaka, Bangladesh



Trade 
Connectivity

Gilon, China-Nepal border



Financial
Connectivity

New Branch of Bank of China, Karachi, Pakistan



People-to-People Connectivity

Chinese language class by Visva-Bharati University 
（International University), Kolkata, India



However, BRI also faces challenges



One Problem?



Belt and Road Initiative:

An Assessment at Its Sixth Year



我们对“一带一路
”的研究基于全球
范围内的广泛调研

Based on global-
scale fieldwork



基于中国人民大
学的自有数据库

Based on 
extensive data 
developed by 
Renmin 
University



基于人大重阳全球
知识网络和团队合
作研究

Based on an 
international 
intellectual network 
and cooperative 
teamwork



1.“一带一路”五周年总体评估
A Five-year Overall Evaluation of BRI 

1）共建“一带一路”已形成更为广
泛的国际共识

Broad international consensus has 

been reached to jointly build BRI 

目前，已有超过110个国家和29个国
际组织与中国签署了超过150份合作
文件。

Up till now, there have been 110+ 

countries and 29 international 

organizations signing 150+ BRI 

cooperation documents with China.



China-Fiji MoU on BRI



1.“一带一路”五周年
总体评估

A Five-year Overall 
Evaluation of BRI 

2）“一带一路”项目进展顺

利，预期良好

BRI Projects: Doing well with 

positive prospects



Projects Updates for CPEC



1.“一带一路”五周年总体评估
A Five-year Overall Evaluation of BRI 

3）“一带一路”有助于世界分享中国发展红利

China shares Development Dividend with the world through BRI



Suning Global Supply Summit



2.“一带一路”建设基本进程
Construction Process of BRI 

1）政策沟通 Policy Coordination

元首外交、高层互访，完善双边合作机制
Head-of-state Diplomacy & High-level Visits 

Improved Cooperation Mechanism

充分利用现有多边合作机制，加强对话沟通

Take Full Advantages of Existing Multi-lateral 

Cooperation Mechanism to Facilitate 

Communication and Mutual Understanding





2.“一带一路”建设基本进程
Construction Process of BRI 

2）设施联通 Facilities Connectivity

截至2018年8月，中欧班列已突破10000列，国内开行城市48个，到达欧洲15个
国家43个城市。Till 2018 August,  China-Europe Railway Express has set off more 

than 10,000 trains, involving 48 Chinese cities, and reaching 43 European cities in 15 

countries. 



2.“一带一路”建设基本进程
Construction Process of BRI 

2）设施联通 Facilities Connectivity

截至2018年8月，中国已与45个沿线国家实现空
中直航，每周约5100个航班。

Till 2018 August, China has operated direct-airline 

with 45 countries along the Belt and Road, 5100 flights 

per week.

目前，中国与沿线47国签订了共38个双边和区
域海运协定，海运互联互通指数保持全球第一。

Up till now, China has singed 38 bi-lateral and 

regional maritime navigation agreements with 47 

countries along the Belt and Road, ranking top 1 on the 

Global Maritime Connectivity Index.



2.“一带一路”建设基本进程
Construction Process of BRI 

3)贸易畅通 Unimpeded Trade

2017 年，中国与“一带一路”国家的进出
口总额达到 14403.2 亿美元，较 2016 年增
长 13.4%。

In 2017, the total volume of China's foreign 

trade with countries along the Belt and Road 

reached $1,440.32 billion, increasing 13.4% 

compared to 2016.



2.“一带一路”建设基本进程
Construction Process of BRI 

3）贸易畅通 Unimpeded Trade

过去5年，中国与沿线国货物贸易总额达到5.5万
亿美元，对沿线国家投资超过800亿美元，已建
立82个境外经贸合作区，为当地创造了24万多
个就业岗位。

In the past 5 years, the total volume of goods trade 

between China and countries along the Belt and 

Road reached $5.5 trillion. China invested over $80 

billion and established 82 overseas economic and 

trade cooperation zones, creating 244,000 jobs.



2.“一带一路”建设基本进程
Construction Process of BRI 

4）资金融通 Financial

Integration

多个资金平台为“一带一路”项目融资，

新型国际金融公共产品供给与金融合
作机制正在形成。

Various platforms are financing BRI 

projects, providing international financial 

public goods and shaping new type of 

financial cooperation.



2.“一带一路”建设基本进程
Construction Process of BRI 

4）资金融通 Financial Integration

截至目前，亚投行成员数由成立之初的57个增至87个，参与投资的基础设施建设
项目数达到28个，涉及13个国家，贷款总额超过45亿美元。

Up till now, the member states of AIIB has increased to 87 from 57. AIIB, whose total 

loan exposures has exceeded $4.5 billion, has invested 28 projects in 13 countries.



2.“一带一路”建设基本进程
Construction Process of BRI 

5）民心相通 People-to-people Bond

五年来，中国与沿线国家旅游、文化、教育、科技等多领域合作日益深化，互
派留学生、提供奖学金、建立合作研究中心和文化中心等方式也极大地促进了
青年交流和人才培养。

In the past five years, the tourism, cultural and educational cooperation between China 

and countries along the Belt nad Road has been prosperous. 



2.“一带一路”建设基本进程
Construction Process of BRI 

5）民心相通 People-to-people Bond

中国已与 53 个沿线国家建立 734 对友好城市

关系，博览会、旅游节、电影节、论坛、联合
考古等交流活动频繁。

China has established 734 pairs of sister cities 

with 53 countries along the Belt and Road.

旅游方面，中国已与 24个沿线国家实现公民免

签或落地签，逐步向西亚北非、中东欧等地区
扩大。

China has achieved visa exemption or visa on 

arrival with 24 countries along the Belt and Road.



3.“一带一路”威胁论 BRI Threat Theory

1）中国模式输出论：认为中国正输出“共产主义＋一党”治
理模式

Enforcement of “Chinese Model”: China is deemed to export its 

own governance model of “Communism + single-party system”.

2）势力范围冲突论：认为中西将产生欧亚大陆的地缘冲突

Sphere-of -influence Conflicts: China is deemed to have 

geopolitical gonflicts with the West on Eurasia.



3.“一带一路”威胁论 BRI Threat Theory

3）国际秩序另造论：认为中国将推翻二战后的国际秩序

Starting Afresh of A New International Order: China is deemed to 

overthrow the existing international order which was set up after 

WWII.

4）朝贡体系复活论：认为中国将重新构建明清时代的朝贡体系

Resurgece of Tributary System: China is deemed to re-establish the 

tributary system existing during the era of Ming and Qing dynasty.



3.“一带一路”威胁论 BRI Threat Theory

5）债务帝国主义论：认为中国通过债权新型殖民与控制所在国

“Debt Imperalism”: China is deemed to colonize countries along the Belt 

and Road through serving large loans to them for infrastructure construction 

projects, especially for those ones who already have heavy debt burdens. 

6）过剩产能威胁论：认为中国转嫁国内过剩产能与生态污染排放

Threat of Excess Capacity: China is deemed to transfer domestic excess 

capacity and environmental pollution to countries along the Belt and Road.



3.“一带一路”威胁论 BRI Threat Theory

7）分而治之欧洲论：认为中国通过“16+1”分化欧盟

“Divide and Conquer”Theory: China is deemed to break EU's 

unification towards China through China-CEEC 16+1 

Cooperation Mechanism.

8）中华复兴黄祸论：认为中国人峰拥而至、破坏当地，应强
烈反对

New Round of  “Yellow Peril”: Chinese people are deemed to 

rush in local community and made destruction.



4.通过“一带一路”，中国为世界造福
China's Contribution towards the World through BRI

1）“一带一
路”帮助建设
全球基础设施
互联互通网络

The BRI 

Creates A 

Global 

Infrastructure 

Network



4.通过“一带一路”，中国为世界造福
China's Contribution towards the World through BRI

2）“一带一路”极大地带动了沿线国家的经济增长，促进了国际贸易
BRI has outstandingly boosted the economic growth of countries along the 

Belt and Road and facilitated global trade.



4.通过“一带一路”，中国为世界造福
China's Contribution towards the World through BRI



4.通过“一带一路”，中国为世界造福
China's Contribution towards the World through BRI

3）“一带一路”
五通推动实现联合
国2030可持续发展
目标

Five cooperation 

priorities of BRI 

help to achieve UN 

2030 Sustainable 

Development Goals 

(SDGs 2030).



5.当前“一带一路”建设面临的挑战
Current Challenges Faced by BRI

1）战略互信仍待加强 Strategical Mutual Trust Needs to be Strengthened

战略互信是国际社会开展“一带一路”合作的基石，也很大程度上决
定了该倡议未来能否行稳致远。目前，不同国家对“一带一路”的看法有
差异，部分国家仍在存在战略层面的疑虑：

As the cornerstone of international cooperation, strategical mutual trust to a 

large extent determines how seccessful the BRI could be in the future. Currently, 

there's existing divergent views towards BRI. Some countries still have 

misgivings at strategical level:



5.当前“一带一路”建设面临的挑战
Current Challenges Faced by BRI

中美关系：当“一带一路”遇到印太战略？
China-U.S. Relations: BRI meets Indo-Pacific?



5.当前“一带一路”建设面临的挑战
Current Challenges Faced by BRI

欧洲的态度：欧盟与成员国、西欧与中东欧存在分野；整体立场摇摆
，时而释放积极信号，时而又显得犹疑尚存；极少数政客无端指责抹
黑

Europe’s Ambiguities towards BRI: Quite divergent amont EU and 

different Member States as well as between western and central eastern part 

of Europe; EU's overall position is shaking between positive and negative 

side; baseless accusations from a very few politicians.



5.当前“一带一路”建设面临的挑战
Current Challenges Faced by BRI

印度的态度：对中国始终抱有地缘政治焦虑，对中国与巴基斯坦、尼
泊尔等邻国的关系保持警惕，将中国视为地缘竞争对手

India's position: Viewing China as geostrategical competitor and always 

worrying about China's relationship with neighboring countries, in 

particular Pakistan and Nepal. 



5.当前“一带一路”建设面临的挑战
Current Challenges Faced by BRI

2)国际能力亟待提升 China's Global Capacity Needs to be Improved

对“一带一路”面临的困难和挑战要做充分心理准备，要有持久政策耐力

China needs to be prepared mentally on the difficulities and Challenges faced by BRI 

and increase policy patience & sustainability.

国际传播能力亟待提升，对外交往应实现增信释疑的目标，塑造良好国家形象

China needs to largely improve its international communication skills to enhance 

mutual trust and remove misgivings as well as shaping positive national image.

需要培养更多“一带一路”复合型人才

China needs to cultivate more inter-disciplinary talents that could perfectly fit trans-

cultural working environment.



5.当前“一带一路”建设面临的挑战
Current Challenges Faced by BRI

三大攻坚战 Three Tough Battles in the Coming 3 Years

3.1 防范化解重大风险：地方政府和企业特别是国有
企业要尽快降低杠杆，努力实现宏观杠杆率稳定和逐
步下降。要分类施策，根据不同领域、市场金融风险
情况，采取差异化、针对性办法。

Preventing & Defusing Financial Risks: China should 

reduce the leverage ratio of local governments and 

companies, especially  State-owned enterprises.Tailored 

policies should be used to control risks in different 

financial markets.

3)中国需实现自身高水平可持续发展 Solve Problems of Domestic 

Development



5.当前“一带一路”建设面临的挑战
Current Challenges Faced by BRI

3)中国需实现自身高水平可持续发展

Solve Problems of Domestic Development

3.2 精准脱贫：咬定总攻目标，严格坚持现行扶贫
标准，不能擅自拔高，也不能降低。

Targeted Poverty Alleviation: Chinese government 

should stick to the current poverty relief standards, not 

making arbitrary decisions to raise or lower the 

standards.



5.当前“一带一路”建设面临的挑战
Current Challenges Faced by BRI
3)中国需实现自身高水平可持续发展

Solve Problems of Domestic Development

3.3 污染防治：到2020年使主要污染物排放总量大幅减少，
生态环境质量总体改善。1) 调整产业结构；2) 调整能源结
构；3) 调整运输结构；4) 调整农业投入结构。

Pollution Control: To significantly reduce major pollutants 

release, China needs to 1) adjust industrial structure phasing out 

surplus and backward industries while fostering new growth 

drivers; 2) adjust energy structure cutting coal consumption 

while increasing the use of clean energy; 3) adjust transport 

structure  reducing road transport while increasing rail freight; 4) 

adjust input structure of agriculture cutting the use of pesticides 

while encouraging the use of organic fertilizers.



6. “一带一路”能否成功的四个决定因素
Four Determinants of BRI's Success in the Future

1）中国国内可持续发展水平以及对外的国际示范效应

China’s Own Sustainable Development and Int’l Demonstration Effect



6. “一带一路”能否成功的四个决定因素
Four Determinants of BRI's Success in the Future

2）中国与各国的双边关系尤其是战略互信程度

Bi-lateral Relations between China and Countries related to the Belt 

and Road, Especially the Level of Strategic Mutual Trust



6. “一带一路”能否成功的四个决定因素
Four Determinants of BRI's Success in the Future

3）具体项目的推进建设程度

The Construction Progress of BRI Projects



6. “一带一路”能否成功的四个决定因素
Four Determinants of BRI's Success in the Future

4）克服阻力、应对挑战的能力

The Capacity to Overcome Difficulties and Address Challenges

Fake News for 1000 times can be true?



Belt and Road Initiative:

Future Directions



“一带一路”未来愿景 Future Prospect of BRI

Source: Defense Meteorological Satellite Program

What do we talk about when we say 'Belt and Road'

initiative?

2013



“一带一路”未来愿景 Future Prospect of BRI

“一带一路”：通向绿色、智能、和平、繁荣之路

BRI: A Path Towards Greenness, Innovation, Peace and 

Prosperity



China Int’l Import EXPO
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China Int’l Import EXPO
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China Int’l Import EXPO
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China Int’l Import EXPO
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China Int’l Import EXPO
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China Int’l Import EXPO
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The Second BRI Forum
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¡Gracias!

谢谢！
Thank You!

Chongyang Institute for Financial Studies, 
Renmin University of China (RDCY)

E-mail：chenxiaochen2013@ruc.edu.cn


